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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fatidhsmethoden und genauesten QualitatskontroliderdErwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an foligekostenlose Hotlin€0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 00_11/2020

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforttianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVigrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende
Teile gelangen.

Die Pflege von elektrischen Geraten beschrédoktauf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuclgtigin Anschlussraume oder an Netzspannung
fuhrende Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montage oder DemontaigeNEtzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutdsehoder Sicherungsautomat ausschalten
bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene SchaftéA&S” .

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBkdestigungslocher, dass an der Bohrstelle k&g, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass @éssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignainst dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgemafe Verbindung des Artikels mit @sveijigen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung Glbernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komnemnderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse Il. Beim AnschlieRen ist darauficiiten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitusigen den Anschlussbereich hinein doppelt oder
verstarkt isoliert ausgefiihrt sein missen.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdmdie missen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konneihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgfi¥44“ und ist fir den Einsatz im Auf3enbereich von pewmdtlaushalten zugelassen. IP - Schutzgrad gilt nur
fir Wandmontage.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmitt&lED etc.) hineinschauen.

. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

. &\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen.

@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.
The lamps may only be installed by authorizedl gualified technicians according the valid regolad for electrical installation.
The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.
Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.
It is only necessary to maintain the surfacesl@ftrical devices. During maintenance, do navalnoisture to get into the connection chambers or
any parts connected to a mains voltage.
Caution! Disconnect the mains cable from the grasupply before assembling or disassembling. 8vaftthe earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew ttse fTurn the switches t&uUS" .
Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.
When mounting, ensure that the attachment nahisrsuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improjestallation of the item on the relevant substefa
E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.
Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.
. Safety class Il. Take note that when switclindghat the building site supply lines availableendouble or reinforced insulation up to the terhin
connection area.
Description of the supply terminals: L = Phaée: Neutral conducto® = Earthed conductor.
Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.
Do not install the light on a damp or conduesubsurface.
Please make sure that no cables get damagied thue installation work.
Attention! During operation, lamp parts andriflinants can reach temperatures of more than @3Qot touch during operation!
The lights have a protection class ratingf@#4“ and are approved for use in the exterior areasiwdte households. IP degree of protection
applies for wall mounting only.
Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).
. The light source of this lamp is not replaceatihen the light source reaches its end of ligewhole luminaire shall be replaced.
. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernf the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.
. & This article is not suitable for use with dimmablectric circuits.
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@®cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un peed@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

4. L'entretien des appareils électriques concenmuement la surface extérieure. Aucune humiditdaiepénétrer dans les logements de
raccordement ou les parties sous tension.

5. Attention ! Débrancher la ligne d'alimentatioraat le début du montage ou du démontage. Débratelésjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateuseuésur AUS ».

6. Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

7. Lors de linstallation, veillez a ce que le mialée fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute respongabil
en cas de montage ou installation sur une surfexciguate.

8. X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétae disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

9. Catégorie de protection[H]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

10. Catégorie de protection Il. Veillez, lors degardement, a ce que les conduites de raccordgmesentes soient doublement isolées et renforcées
jusque dans la zone de raccordement.

11. Description des bornes serre-fils : L = Philse Conducteur neutréd = Cable de protection terre.

12. Les caches et les embouts de finition pougraion du réseau des piéces conductrices doivégatirement étre montés.

13. Ne pas monter la lampe sur un support humidesoaducteur.

14. Veuillez vous assurer que les cordons ne spenabimés pendant le montage.

15. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

16. Le luminaire posséde le degré de protecii®dAa4" et est homologué pour une utilisation dans lagastérieure de domiciles privés. Le degré de
protection d’IP s'applique pour le support de nauiement.

17. Ne regardez pas directement la source lumin@useinant, LED, etc.).

18. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

19. Des écarts de couleur dans le cas de LED téatifs lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

20. A Cet article ne convient pas pour un usage en tiéeitrique de régulation.

consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilest@mne elettrica.

2. |l produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

4. La pulizia degli apparecchi elettrici & da riesfere alle sole superfici. E vietato che penatiidita nei componenti principali situati negli snod
sull'alimentazione di rete.

5. Attenzione! Scollegare I'alimentazione primanitiare il montaggio o lo smontaggio. Spegnergdiiruttore Fl o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti SAUS".

6. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danatggi

7. Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e abléidta di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di ufi@zione scorretta dell’articolo al sottofondo igpondente.

8. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpticato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cortepée.

9. Classe di sicurezzallll. Questa lampada & isolata e non pud essere dallelggavo di presa a terra.

10. Classe di sicurezza Il. Durante il collegamentmecessario assicurarsi che i circuiti eletpiesenti di fabbrica siano stati inseriti isolatimodo
doppio o rafforzato, nell'area di collegamento.

11. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

12. E’ indispensabile applicare le coperture dérdi trasmissione della tensione di rete.

13. La lampada non deve essere installata in zondeuo in condutture semiinterrate.

14. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmjidtise di installazione.

15. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperasuperiori a 60°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

16. La lampada dispone di un grado di protezitRé4“ ed € pensata per esterni e per I'uso privataalg di protezione IP vale solo per montaggi
sulla parete.

17. Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

18. La sorgente luminosa di questa lampada nostéwsbile. Quando la sorgente luminosa avra ragiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

19. Sono possibili differenze di colore nel caseaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldteninoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

20. & Questo articolo non & adatto alla messa in funziemércuiti regolabili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacion antes de comenzar con la insslion o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pasrmrespecializado autorizado, y siguiendo lacaxdones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben lingpiasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

El cuidado de dispositivos eléctricos se limitsu superficie. En estos casos no debe accekdemiedad a las zonas de conexiones ni a la fuente de
alimentacion.

jAtencion! Desconecte el cable de red de latluda alimentacion antes de comenzar el montagsmantaje. Desconecte el interruptor

diferencial o el fusible automatico o desenrosdudesible. Interruptores en posici6AUS” .

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuguéael material de fijacion sea el adecuado pai@neb y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efsetuaa fijacion inadecuada del articulo con el docmirespondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ur@nat de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, informase con su administracitnicipal donde se encuentra una oficina de megis

Clase de proteccion[B]. Esta lampara est4 especialmente aislada y neeisconectarla a un conductor de proteccion.

Clase de proteccion II. Al realizar la conexidebe asegurarse de que el cableado suministeadiord esté doblemente aislado o reforzado hasta
la zona de conexién.

Identificacion de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutr&® = conductor de proteccion.

Las tapas de cobertura y terminacién paraiéamp con conduccién eléctrica deben montarse dicionalmente.

No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara okatilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&®no se pueden tocar mientras esté
encendida.

La lampara posee el grado de protectiiéa4” y esta autorizada para uso doméstico en el ext&ligrado de proteccion IP es valido solamente
para montajes en paredes.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la lampara no emyazable. Cuando la fuente de iluminacion llegfmal de su vida Gtil, debera reemplazarse toda
la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

A Este articulo no esta disefiado para funcionarrenitgs de corriente regulables.

@ Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de fagde informationer ngije, for du starter med instationen eller idriftszettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpeisdrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestellmrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsiggbsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderftee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fgrer stram.
Pleje af elektroniske apparater er begreensetditflader. Derved ma fugt ikke komme ind i titslingsabninger eller i dele der tilsluttes
netspaendingen.

OBS! Fjern strgmledningen fra stremforsyningaten monteringen eller demonteringen pabegyndek.f6i fejlstremsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kaaér stilles pdAUS" .

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshulleaneat der ikke kan pébores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veereakeom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmnued egnet og at denne tilsvarende kan beere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige fdddse med den enkelte undergrund, kan der fra pesdans side ikke overtages nogen garanti.
E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgyugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuttes til en jordledning.

Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er dgtigt at veere opmaerksom p4, at tilslutningsledeing skal veere dobbelt eller ekstra isoleret fiem t
tilslutningsomradet.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mMilleder © = jordledning.

Skeaerm- og endekapper til dele, som leder stskab,altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfid> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Lampen har kapslingsklas$e44“ og er tilladt til anvendelse udendgrs i privatshaldninger. IP - beskyttelsesgraden geelder kurmaatering
pa veeggen.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opnéaet dens levetids slutning, saIs&& lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkje leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

& Denne artikel er ikke egnet til driften i deempnin@se stremkredse.
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® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den héar infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
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drift. Forvara den héar bruksanvisningen for senareandamal.
Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgecialister enligt de gallande foreskrifternadinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.
Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Skotseln av den elektriska utrustningen ar besgidi till ytorna. Darvid far fukt inte komma inngutningsutrymmen eller delar som &r utsatta for
natspanning.
OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabdnaste kraftledningen kopplas spanningsfri. gtnFI-brytare eller dvargbrytare respektive
skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare’pdS” .
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgaom, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att deta motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackméssig koppling av artikeln medorasderlag.
H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé podeker forpackningen betyder att denna produtiet ir hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens lattill en uppsamlingsstation dar elektriska delkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.
Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfée anslutas till en skyddsledare.
. Skyddsklass II. Vid anslutning maste man sattilde inkommande ledningarna som redan finrass@tubbelt eller forstarkt utférande anda in i
anslutningsomradet.
Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare® = Skyddsledare
Tack- och andkapa for ledande delar for natsipgmmaste principiellt monteras.
Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaminderlag.
Se noga till att ledningarna inte skadas vidit@engen.
Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandéperaturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.
Lampan ar forsedd med skyddsgratiBa4“ och ar avsedd for anvandning utomhus i privatééilidP-skyddsklass galler endast for
vaggmontage.
Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmé&deED mm.).
Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nléskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréieméjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@éndras beroende pa livslangden.
. & Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimatstromkretsar.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjn meget ngye far De installerer eller tar dette mduktet i bruk. Ta godt vare pa
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiditr personskader som métte oppsta som falgeilasrdik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Pleie av elektrisk utstyr er begrenset til ohadehe. Fuktighet ma ikke komme inn i tilkoblingsreller deler som er tilkoblet nettspenning.
Advarsel! Fgr montering eller demontering maleehingen vaere spenningsfri. Fl-beskyttelesbrgter automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes'/ABIS* .

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stremledninger.

Ved montering m& du passe pa at festemateeabginet for underlaget og at underlaget hareiktlig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiteller emballasjen betyr at dette produktet ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, naredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste majgen.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Verneklasse Il. Ved tilkobling m& man passatpde tilhgrende tilkoblingene er dobbelt ellessterket isolert helt fram til koblingsomradet.
Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledie underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgerin

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementendpen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklass#td4" og er ment for bruk av private husholdninger ugsdP — beskyttelsesgrad gjelder kun for
veggmontering.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strantkes som kan dimmes.

@D Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennen kin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kayttoonomn. Sailyta tama kayttoohje

agrwNE

No

9.
10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

huolellisesti myéhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asefaagput kulloistenkin voimassa olevien séhkfasen@éséaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké mgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejikoitteen johtaviin osiin.

Sahkolaitteista voidaan puhdistaa vain niiddopihnat. Liittimiin ja jannitteenalaisiin osiin sha paastaé kosteutta.

Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettémaksi enresennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytai automaattisulake pois paalta tai poista
sulake. Aseta kytkitAUS” -asentoon.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettésstaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

H VYiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai paklkeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei settawiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergdd¢sen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[0]. T&ll4 valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittdd maadoitusjohtimeen.

Suojaluokka Il. Liitettaessa tulee huomioid#&g asennuspaikan syoéttdjohtojen taytyy olla kdkesitaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosadlie
asti.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Verkkojéannitettd johtavien osien peite- ja pédityt tulee aina asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavanaopplle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidenti@iimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisdéei saa koskea kayton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokk@44” ja sitd saa kayttaa ulkotiloissa yksityistalougaid P-suojatyyppi patee vain seindlle asennukseen.
Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).

Valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa p&éhan, kokaisia téaytyy korvata uudella.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistagista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myos sen
kayttoiasta.

£ Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennatsa virtapiireissa.

® veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit

1.
2.
3

9.
10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.

20.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmngen of schade, die het gevolg van een ondégikgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Het onderhoud van elektrische apparaten bepitktop het opperviak ervan. Hierbij mag geen vdijde aansluitingen of bij onder stroom
staande delen terecht komen.

Let op! Schakel voor de montage of demontag&rd@m voor de betreffende groep uit. Aardleksclesteof zekeringautomaat uitschakelen resp.
de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakeladAt}s” .

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanealeebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabhlvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondedjen dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrileaniet aansprakelijk voor een ondeskundige veliibtnvan het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse [l]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieesarbeschermleider worden aangesloten.

Beschermklasse Il. Bij het aansluiten moetop égtten, dat de ter plaatse beschikbare kabeis et aansluitbereik dubbel of versterkt geisale
moeten zijn.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeutraalgeleideD = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voereigtien moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondermjmonteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amganiet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetdeddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matgemom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingskla48&4“ en is toegestaan voor het gebruik buitenshuisrbig¢huishoudens. IP — beschermgraad geldt alleen v
wandmontage.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdaiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imare stroomcircuits.
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@D Bezpiecz@stwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowd tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsk do aktualnie obowzujacych przepisow
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidglciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktorej znajduajsie przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasie zadna wilga.

4. Piekgnacja urzdzen elektrycznych ograniczaesjedynie do powierzchni. Przy tym do wirea lub do elementéw przewagzch napicie nie
moze dosta sie woda.

5. Uwaga! Przed rozpoeziem montau lub demontau przewdd sieciowy ogtzy¢ od zasilania. Wyiczy¢ wytacznik rénicowopgdowy lub
instalacyjny, wykeci¢ bezpiecznik. Dogpne przedczniki na“AUS” .

6. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie moa przehi lub uszkoda rur z gazem i
wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.

7. Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgdzenie artykutu z
danym podtaem producent ze swojej strony nie za@rzejé¢ odpowiedzialnéci.

8. H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego 2yap® zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sptz elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wigciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

9. Klasa ochrony IIZ]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigenmg taczona z przewodem ochronnym.

10. Klasa ochrony Il. Podczas pgtitania nalgy upewné sig, ze przewody zasilage dostarczone przez klientamdwojnie wzmocnione wewtrz
lub posiadaj wzmocnion izolacg w obszarze patzenia.

11. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewodd ochronny.

12. Naley zamontowa pokrywy na elementyeuolagce pod nagiciem.

13. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podfau, ani te& na podtau przewodzacym elektrycznéc.

14. Naley si¢ upewngi, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas nanta

15. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$vgetleniowej oraz element§wiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

16. Lampa posiada stopiechrony‘IP44" i jest dopuszczona do zastosowania na zewprywatnych domoéw. Klasa ochrony IP odnositgiko do
montau scianie.

17. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zarowka, dioda LED itp.).

18. Nie mana wymiené zrédtaswiatta w tej lampie. Jdi zrédto Swiatta osignie swog zywotnasé, to naley wymieni cab lampe.

19. Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED edhych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae sk zmieni& réwniez w zwigzku z
Zywotnascia.

20. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyseiemnianymi obwodami gdu.

©Bezpdanostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zéinete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtee

tyto pokyny k obsluze pro pozd&jsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffislusnych elektroinstataich gredpid.

Vyrobce neodpovida za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

OSetovani elektrickych fistroji je omezené jen na jejich povrchyitBm se nesmi dostat voda diégmjovacich prostar nebo k dilim, které jsou

za provozu pod nagim.

Pozor! Ped montazi nebo demontazi odpojterpdni kabel od nai. Vypréte proudovy chrawiFIl, automatické pojistky nebo vySroubujte

pojistku. Vypin&e prepréte do polohy ,AUS.

Pozor! Ped vrtanim otval se eswddte, Ze se véchto mistech nenachéazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiipeviiovaciho materidlu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody zfisobené

neodbornym fipevnsnim artiklu na pouzity podklad.

8. H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimend, e vyrobek se nesmi likvidovat v odpadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckhigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u sv&islusné mistni samospravy.

9. Trida ochrany I[G]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi bifppjeno na ochranny vodli

10. Trida ochrany II. B napojeni jeieba dbat na to, aby byly zabudovatiéqdy az do oblasti napojeni dvejitebo zesilehizolovany.

11. Oznéenf gipojovacich svorek: L = faze N = neutréni vod® = ochranny vodi.

12. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

13. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy poakla

14. Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

15. Pozor! Dily svitidla mohoushem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakd se jich ghem provozu dotykat.

16. Swtlo ma stup# ochrany‘IP44“ a je utené jen pro privatni pouziti venku. Kryti IP platiuze pro montaz nagsiu.

17. Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

18. Os¥tlovaci prostedek tohoto sstla nelze vyninit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

19. Odchylky barev LED&znych Sarzi jsou mozné. Barvai8a a intenzita LED se fie zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

20. A Tento artikl je vhodny k provozu v tiumitelnych pitovych obvodech.

PwONE

o

No

& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbsliakos’.

Udrzba elektrickych pristrojov sa obmedzuje aarghy. Pritom do pripojovacich priestorov alatasti veducich si®vé napatie nesmie prenikhd

vihkos'.

Upozornenie! Pred Zatim montaZe alebo demontaze odpojtécsié vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pwdstic alebo automaticky

isti¢ resp. vytéte poistku. Pritomny spitaa“AUS” .

6. Upozornenie! Skor ako &ete Vtat' upeviovacie otvory, sa uistit€j v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

7. Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca nerti za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

8. H Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obzdunena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho zZivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito
zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

9. Trieda ochrany IB]. Toto svietidlo méa zvla$tnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vadi

10. Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebnétdieto, Ze existujlce privodové vedenia musiaaiypo oblaspripojenia dvojito alebo zosilnene
izolované.

11. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

12. Na sdasti pod siéovym napatim musia liwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

13. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

14. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodemidenia.

15. Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosatidgeplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoziiker.

16. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP44" a mdze sa pouziva exteriéri sikromnych domécnosti. Krytie IP plati pre montaz na stenu.

17. Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diédy atd.).

18. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynielied je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, jgnrebné nahradicelé svietidlo.

19. Rdzne Sarze LED di6d mozu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié m6ze zmenigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

20. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmieirafch pradovych obvodoch.

PoONE

o

&dNavodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtai strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezZno tsie.

Nega elektinih naprav je omejena na povrSine. Pri tem v prikie prostore ali dele, ki prevajajo napetost, ne gritieviaga.

Opozorilo! Pred zZmtkom montaZe ali demontaZe prekinite napetost rmeraapeljave. Izklopite z&to stikalo FID ali inStalacijski odklopnik

oziroma odvijte varovalko. Obstdje stikala nasAUS«

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepui#jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki

bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrtes nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

8. X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektrih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

9. Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkju ceno na zastni prevodnik.

10. Varnostni razred Il. Pri priklopu morate pazith bo obstoj@a napeljava na mestu postavitve do ojae@rikljucitve dvojno ali meéneje izolirana.

11. Opis prikljgne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdditd = zagitni prevodnik.

12. Zasitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZzno napetosirajo biti v ngelu montirani.

13. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdexopodlago.

14. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZiposkodujejo.

15. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebtbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

16. Svetilka ima za&#no stopnjo‘IP44“ in je predvidena za osebno uporabo na prostemZ&Xitna stopnja velja le za stensko montazo.

17. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic&L itn.).

18. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobetgba zamenjati celotno svetilko.

19. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

20. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokragimoZnostjo zatemnitve.

agrNE

o
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.

A vilagitoé berendezés felszerelését csak szaetégzemély végezheti a érvényes villanyszerelésiasok szerint.

A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

A villamos készilékek apolasa a fellletekre&orddik. Ennek sordn nem juthat nedvesség a ksafiterekbe vagy hélozati fesziltséget vezet

részekbe.

Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkez@étt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrolcs@ja ki az Fl védkapcsol6t vagy az

automatikus megszakitét, vagy vegye ki a biztosKadnegléw kapcsoldk ,AUS"-re éllitva.

6. Figyelem! A rogzii-lyukak farasa ditt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngya
megsérteni.

7. Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembg,aaigzit-anyag az alaphoz megfeldegyen és hogy az megfaél@eherbirdssal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortgezakszditlen rogzitéséért a gyartd nem tud fédsiéget vallalni.

8. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athhzdtidéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nemaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

9. |l érintésvédelmi osztaliEl. Ez a vilagitdtest kilon szigetelt és tilos a fisldetékre csatlakoztatni.

10. Il érintésvédelmi osztaly Il. Csatlakoztataségyeljen ra, hogy a meglévgyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagedsitve legyenek
szigetelve.

11. A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = N = Fold.

12. A halozati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezardit minden esetben félskekrelni.

13. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy @ekbsan vezétfellletre.

14. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem skmikeg.

15. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrésze ggagitd testek dmérséklete lizem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kdzben nem
szabad érinteni azokat.

16. A lampd1P44“ védelmi fokozattal rendelkezik és maganhéaztartdaokortéd kiltéri hasznalatra is alkalmas. IP védettségofait csak falra
szerelésre érvényes.

17. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampéthe) kdzvetlenil belenézni tilos.

18. A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

19. Kllonbo3 toltdttségeknél a LED-ek szineltéréseéifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

20. & A jelen termék fényerszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznalhato.
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®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si Incepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pembde specialitate autorizat, Tn conformitate oevpderile n vigoare pentru instgile electrice.

2. Produatorul nu &i asuni nici o responsabilitate pentru accide@nsau pagube care sunt urmarea unei dtilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. TIngrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprafa acestora. Nu este pertjsitrunderea umiditii n spaiile de racordare sau Trimile
care conduc tensiunea dee

4. Intrginerea aparatelor electrice se limiteda suprafee. Totodat niciun fel de umezeainu trebuie S ajungi In camerele de conectare sau in
componentele prin care cirduensiunea de tea.

5. Atentie! Tnainte de Inceperea montajului sau demontgjapuriti alimentarea electrica cablului. Deconedfidntrerugitorul automat de curent
diferertial rezidual sau disjunctorul automat respectitigirtn afag sigurana. Intrerugitorul existent pdAUS” .

6. Aterie! Tnainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, agau de curent electric.

7. Acordai atertie acestui lucru in timpul mairi trebuie 4 va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefetsi ca acesta rezist
in mod corespurator. Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

8. X Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajuteiee$nseamnci acest produs nu
are voie § fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdifiespredat in vederea recidl unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitenice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administta
comunad, Tn a @rei zori de competegd domiciliai.

9. Clasa de protge Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiabte interzis legarea sa la un cablu de legaredaant.

10. Clasa de protge Il. La racordare trebuigi se asigure; cablurile de alimentare existente, din fafyricebuie § fie previzute cu o izolge dubk
sau Tnirita pari n interiorul zonei de racordare.

11. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE® = Cablul de legare lagmant.

12. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele deea sub tensiune trebuie temeinic montate.

13. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condlioc de curent electric.

14. Asigurai-va ca Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

15. Atenie: Fiartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul
functionarii.

16. Lampa are gradul de protiecIP44" si este pre¥zuti exclusiv pentru uzul intern Tn gospmile private. Gradul de securitate IP este vdldbar
pentru montarea pe perete.

17. Nu trebuie &se priveascniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

18. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de luniita ajuns la sfitul perioadei sale de i trebuie inlocuit toat
lampa.

19. Este posibil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiéin
funcie de durata de via

20. & Acest produs nu este adecvat pentru fionare in circuite electrice cu intensitate redkabi

@®Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagio ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instru¢des de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por esp&saiutorizados de acordo com as normas dedgétakléctricas validas.

2. O fabricante esté isento de qualquer resporidatd no caso de ferimentos ou danificagdes maiadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

4. A conservacao de aparelhos elétricos limitasssugerficies. Durante os procedimentos de corggyado deve entrar humidade em espagos de
conexao ou pegas sujeitas a tenséo de rede.

5. Atencéo! Desligar o cabo de rede da fonte aeegifacdo antes de iniciar a montagem ou desmontdgstigar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automatico ou desapertar o fusivel. Interruptoxestentes emAUS" .

6. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacdssegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o rhdiefigacao seja apropriado para a superficieeetegpha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexdtegquada do artigo com a respectiva superficie.

8. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto nao perdentocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duradgiwida, que ser entregue num local de recolhpae=tos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

9. Artigo de protecgéo [E]. Este candeeiro tem uma proteccdo especial eotioger ligado a um condutor de proteccéo.

10. Artigo de proteccéo Il. Ao conectar ter em g@fen que os cabos de alimentagdo existentes riadeam apresentar um isolamento duplo ou
reforcado até dentro da area de ligagao.

11. Designagao dos bornes de ligagdo: L = fase dérdutor neutréD = condutor de protecc&o.

12. As capas protectoras e finais das pecas cmmadude energia eléctrica tém que ser sempre namtad

13. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

14. Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgyd¢édo ndo estejam danificados.

15. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servico de >60%€iegp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

16. O candeeiro tem a classe de protéfa®4" e esta autorizado para a utilizagdo no exterioesieléncias domésticas privadas. Nivel de protecca
IP s6 é vélido para aplicacéo na parede.

17. Nao olhar directamente para a fonte de ilundiadgeio de iluminacao, LED etc.).

18. A fonte de luz deste lampada n&o pode seritiilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

19. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarions LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

20. A Este artigo ndo é apropriado para funcionamentoiemitos com regulagéo da intensidade da luz.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum taliiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perdaafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuftedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanggiciisorumiu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri teletiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Elektrikli aletlerin bakimi yuzey ile sinirhdiBununla birlikte bglanti alanlarinda veygebeke gerilimi bulunan parcalar nem bulunmamalidir.

Dikkat! Montaja veya s6kmeye giamadan dncgebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akionlma anahtari veya sigorta otomatini kapatin

ya da sigortayl dondurerek ¢ikarin. Mevcut anaatetAUS' konumuna getirin.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardalinmeyecginden veya hasar

gdrmeyecginden emin olun.

7. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban i¢in uygun ofgltna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip ofglina
dikkat edilmelidir. Uriintin ilgili alt taban ile uymsuz bglantidan dolay! Gretici sorumlu tutulamaz.

8. Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik Gigonu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerelgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgim icin toplandgi bir
yere goturulmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

9. Koruma sinifi IIE] . Bu siklandirma techizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kifanamaz.

10. Koruma sinifi Il. Bglarken, uretici tarafindan tahsis edilen mevcutdiae hattinin, bdanti alanin icine kadar ¢ift olarak veya gugleiatirs
sekilde izole edildiine dikkat edilmelidir.

11. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

12. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakkeama kapaklari takilmalidir.

13. iklandirma techizati nemli ya da iletken ylzey iremontaj edilemez.

14. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

15. Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekksidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

16. Aydinlatmd1P44" koruma derecesine sahiptir ve sadece evledmekanda kullanimina izni bulunmaktadir. IP korwsmafi, sadece duvara
montaj icin gecerlidir.

17. Direkt sik kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

18. Bu lambaningik kayna desistirilememektedir. $1k kaynainin 6mri tikendiinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

19. LED’lerin Grrtin partilerinde renk sapmalari diabLEDlerin isik rengi ve parlama seviyesi Griniin émriinglibalarak da dgisebilir.

20. A Bu Uriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygdagildir.
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@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglabajiet

1.
2.
3

11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

18

20.

lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodro#bas un instakijas pratas.

RaZoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodar lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmwiu fuzmaras, lai mitrums nendktu piestgumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Elektriskagm ieficem kopjamas ir tikai to virsmas. Kopjot ier, mitrums nedkst ielat pieseguma vieis vai nokat uz ddam, kas vadaikla
spriegumu.

Uzmaibu! Pirms morizas vai demo@tas atsigt baroSanas vadu no sprieguma.eldziet nopiidstiavas (FI) aizsargstizi vai autonatisko
droSirataju, vai izskivejiet droSirataju. Pieejamajiem stiziem pbat uz“AUS” (izsl.).

Uzmanbu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anadrfiecinieties, ka urbSanas viatav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules
vai elektropadevesriijas.

Veicot mordzu, piersiet uzmarbu tam, lai stipribjuma mateidls ir pientrots pamatnei un tai ir pietiekama kravifies Razatjs nevar
uzmemties atbilgbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumekui ir attlots aizstrots atkritumu konteiners, ngg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSas produkts nododams utiiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasSvadds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas viem.
Aizsardibas klase I[0]. Sai lampai ifpa3a izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

. Aizsardmbas klase Il. Pieatizot izstadajumu pie stiivas, fparliecinas, ka komplekicija ieklautie vadiidz pieséguma vietai ir vismaz divitt vai

vairakkart izoleti.

Piesiguma spdul apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

Nemongjiet lampu uz mitras vai givu vado&s virsmas.

Rarliecinieties, lai moritizas ga#t netiktu bofjiti vadi.

Uzmaifibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksyijas laika var uzkargties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldzm nedrtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

So lampu draBas pakpe ir“IP44“ un &s ir piengrotas priitaim majsaimniedoam lietoSanafra. IP — aizsardibas pakpe attiecas tikai uz sienas
mon&Zu.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

. §s lampas gaismasrmeni nevar nomain Ja gaismakermeia darbnizs ir sasniegts, iahomaina visa lampa.
19.

Dazdu pretu partiju LED spuldZu izstarad gaismas kisu gamma var dtties. Ar atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.
& Sis izstadajums nav pierdrots lieto$anai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju.

I/IHCprKHHﬂ 3a 6e3omacHoct / Mouas, npovyerere BHUMAaTE/IHO Ta3n an)opMauI/m,npezm Aa 3ano4HeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO UJIH

1.
2.
3

9.

10.

11

14

16

17.
18.

19

20.

eKIIOATAIMATA HA TO3H MPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3H NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHUIHH HeJn!

Kpymkure Morar Jia 0bJaT HHCTAJIMPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CHELUAIMCTH ChITIACHO JIEHCTBAILUTE CJICKTPOUHCTAIALMOHHU Pa3openoH.
[Mpon3BoauTeNSAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsIBAaHMS MM [IETH, KOUTO ca IOCIIEACTBHE OT HEeIPaBHIHA yIIOoTpeda Ha JTaMIiaTa.

Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTHUTE Ha JammnuTe. [Ipu mouncrBanero He 6MBa Jja MOIAga HUKAKBa Bllara B CheIMHUTEIHATE IPOCTPAHCTBA WU
JI0 9acTHTE, KOUTO Ce HAMHPAT I10]{ MPEXKOBO HaIIPeKEHHE.

IMoxnprikkara Ha MEKTPUIECKOTO 0OOPYy(BaHE € OTpaHUYEHA 10 MOBBPXHOCTUTE. B CBBp3BaIINTE 30HN MM B 4ACTUTE, IPOBEXKIAIIN MPEKOBO
HalpexeHue, He OMBa Jla NPOHUKBA Biara.

Buumanne! Ilpenn Hauano Ha MOHTaXa WIIM JEMOHTaXa U3KIIOYETE 3aXpaHBallid Kabea oT Mpexara. M3kimouere Fl 3amunTHus npexbeBay Wik
aBTOMATHUYHHS IPEKbCBAY WK pa3BuiiTe npennazutens. [locTaBere ChUIeCTBYBAIIUTE IPEBKIIOYBATEN B onoxkenue “AUS” .

Buumanne! Ipenu u3nbiHeHne HA MOHTaXKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, 4e B MACTOTO HA MPOOKMBAHE HE MOrat Jia O'bJlaT 3aCerHaTH WM HOBPEICHN
BOJIOIPOBOHU M Ta30IPOBOJIHU TPBHOU MIH €JICKTPUIECKH KaOelH.

OOBpHETE BHIMAHHE HA TOBA IT0 BpeMe Ha MOHTaXa ChOII0OAaBaiiTe CKPENUTENHUST MaTeprall ja € MOJAXOMAI 32 OCHOBATa U T4 JIa € ChbC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. [IpOM3BOUTENIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENIPABHIIHO CBHP3BaHe HA apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

[ 3uaxsT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY MPOLYKTA HITH ONIAKOBKATA O3HAYABA, e TOil He TPAOBA /1A C& M3XBBPIIII 3a€IHO C GUTOBHTE
OTHaablH. B Kpas Ha eKcIuloaTallMOHHATA CH F'OJHOCT IPOIYKTHT TPAOBA Ja C€ OTCTPAHU B IMYHKT 32 BTOPHYHYU CYPOBHHHM Ha EICKTPHYECKU U
CJICKTPOHHU ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBieHHE 3a HAIMYHUETO Ha TaKbB IYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

Bammren kimac |1 [B]. Tasu namma e ocobeno U30/IMpaHa U He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3aIlUTEH POBOJHUK.

3auuren kiac |1, IIpu cBbp3BaHETO ce yBepeTe, ue ChIECTBYBAILIUTE [IPU KIMEHTa 3aXpaHBally Kabelau ca IBOWHU IO BbTPELIHOCTTA HA 30HAaTa Ha
CBBP3BaHE WM Ca C MOJCHICHA U30JIaLHs.

. O3HaueHue Ha cBbp3BainuTe KieMu: L =dasza N =HeyTrpaneH npoBoHUK © = zammren IPOBOJHUK.
12.
13.

INokpuBamyTe 1 OrpaHUUUTENHUTE KAallauKy HA YACTHTE, HAMMUPAIIHU Ce M0J] HAIIPEKEHNUE, TI0 MPUHIHI TPsIOBa a ca MOHTUPAHU.
JlamnaTa fa He ce MOHTHPA BBPXY BlIa)KHA HIIH EJIEKTPONPOBOAAIIA OCHOBA.

. ¥YBeperte ce, ue MpU MOHTaXKa IIPOBOJIHUIIUTE HE Ca MPETHPIIENN MOBPEAN.
15.

Buumanne! ITo Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KpYIIKaTa ¥ CBETEIMAT MaTepuasl MOrar Jia JOCTHrHaT Temneparypu >60°Cu 3aroBa He GuBa 1a ce
JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha paboTa.

. OCBETUTEIHOTO TSIIO IpUTE)KaBa CTCIICH Ha 3alluTa “IP44* ne MpeaAHa3sHa4Y€HO 3a U3IOJ3BAHE HA OTKPUTO B HaCTHU JOMAKHWHCTBA. CrenenTa Ha

3amuTeHoct |P Baxu camo mpu MOHTHpaHe Ha CTEHA.

He rienaiite IMpeKTHO KbM M3TOYHUKA Ha cBeTiMHA (ocBetuTeneH ypen, LED u 1.H.).

JlamnaTa Ha TOBa OCBETHTEITHO TSJIO HE MOJKE Ja ce MoJMEHs. AKO JlaMIlaTa € JOCTUrHalla Kpask Ha eKCII0aTallMOHHUS CH CPOK, LISI0TO
OCBETHUTEINHO TAJIO CIE/IBA [a CE TIOAMEHH.

. Bb3MOXXHH ca OTKJIOHEHHUS B I[BETA IIpU CBETOAMOAUN OT PA3JIMIHU NTAPTUIH. LIBGT’I:T M CuJiaTa Ha CBCTJIMHATA HAa CBETOAMOAMUTE MOraT 1a cc

MPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha €KCILIoATaI1sI.
& To3u apTHKYI He € MOIXOMIAI 33 EKCIIOATAIHS B EEKTPHUCCKH BEPHTH C TUMHUPAHE.

@Evési&_,ag acpoleiog / IIpotod apyicete TV eykatdstacn 1 ) 0£on o€ AerTovpyio avTod TOV TPOIOVTOS, SLofacTE PE TPOGOYN HVTES TIG

1.

2.
3.

9.

minpo@opieg. Pvratte avTEG TIG 00N YiES YPNONG YIa TNV TEPITTOON 7OV B0 TIC Y pEracTEiTE APYOTEPQ.

H gykoatdotaon tov Avyvidv eTTPERETOL VO YiveL LOVO artd £E0VGLOG0TUEVOVS TEYVITEG GULPOVO. LE TIG EKAGTOTE 1GYVOVGES NAEKTPOLOYIKES
TPOJLYPAPEG EYKAUTAGTACTG.

O K0OTOGKELOOTNG 08 PEPEL OVIELLTD EVOVVN YOl TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV 0O AOVOAGUEVT XP1OT) TOV AVYVIDV.

H mepmoinomn tov Aoyvidv meplopiletor oty empdveld Touc. Le Kol Tepintmon dev TPEREL va EI6EADEL VYPUGIO GTOVG YDPOVS TOV GUVIESEWDVY N
ota LéEPN amd To. omoia SLEPYETUL NAEKTPIKY TAGO.

H @povrida nAekTpik®@v cuoKevdVv meptopiletol oty epovida Tev enteaveldv tovg. Katd v epovtida dev enttpéneton va el0y®pNGEL VYpOGia
0 YMPOVLG GUVIESNG 1| GE NAEKTPOPOPO LEPT).

Ipocoyn! TIpw v €vapén g £yKATAGTACTG 1| OMEYKATAGTOONG KATEPAGTE TOV YEVIKO S1oKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOMOTE TOV OTOUATO SLOKOTT
Sppong M Tov avTdpaTo Pnyovicpd aceolreiog, N Eefddote ™y acedlelo. OEate TOVG VIdPYOVTES SlaKOTTEG 0T Bom «AUSH.

Ipocoyn! Beforwbeite mpv v d1dvoién tov tpundv 6tepémong, 6Tt dev S1EPYOVTOL amd To onpeio SiTpnomng aywyol agpiov, vepou 1 PELLLATOG, OL
omoiot Oa pmopovoav va dratpndovv 1 vo vTocsTovy {Nid.

A®GTE TPOGOYN G€ AVTO KATA T1 GUVOPUOAOYNGOT TPEMEL VAL TPOGEEETE VO £IvaL TO VAKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10l TO VIOGTPMOO. KL TO TEAEVTALO
va £xeL v avaroyn eépovca tkavotta. o Aavlacpévn chivoegon Tov TPoidvVTog LE TO EKAGTOTE VTOCTPMLLN O KOTACKEVAOTNG OEV UTopE vo.
avordfet kapio eobvovn.

E To copBoio Tov SlEYPUMIEVOD KASOL GTOPPILIOTOV GTO TPOLOV 1} GTNV GUGKEVAGLO. GNLLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATAYOPEVETAL VAL TETAYDEL OTAL
OLKLOKOL OTOPPULULOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE €101KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKOV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAW®GT). X0 TOPOKOAOVE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO PEPOG GITO TNV OPHOSIOL STLLOTIKN
dtoknon.

Katnyopia tpootaciag Il [Bl. Avt n Avyvia éxet i6iaitepn povmon kot Sev Tpénet va cuvdedel e TpooToTELTIKO oy@yd.

10. Katnyopia npoctaciog I1. Katd t cvvdeon, Befarwbeite 6Tt ot ypappés mopoynig mov map€yovtal el TOTOL £X0VV SUTAN 1| EVIGYLUEVT HOVMOT €0G

v TepLoyn cHVIEoNC.

11. Xopoaktpiopog tmv akpodektdv cdvdeons: L = pdon N =ovdétepog aywyodg S = TPOGTATEVTIKOG 0Ly YOG,

12

. Ot koMmTpeg TV aymydv yio to. pépn diEAevong TG Téong Tpénel onwadnmote va tomobetnfoly.

13. Mnyv tomobeteite ™ Avyvia og vYPO 1 AYDOYO VITOGTPOLLAL.
14. Xvyovpevteite 0Tt o1 katd v tomobétnomn de Oa yiver {nud oe aywyodc.
15. TIpocoyn! Ta puépn TV AvXVi®V KOl Ol AQUTTHPES PTOPOVV VO, TAGOVV KaTd T Sidpketa TG Asttovpyiag Oeppokpacieg dve tov >60°Cion yt

avto6 dgv emrpémeton vo ayyilovtol KoTd Tn StépKELD TG AELTOVPYIOG.

16. To potiotikd Katéxel Tov Pabpod tpootaciog “IP44" kot eivon oyed10oUEVO ATOKAEIGTIKG Y10 (PTON OE ECOTEPIKO YDPO OIMTIKMV VOIKOKVPLHY. O

17.

Babpog mpootaciog IP woydel povo yo Ty €yKOTOGTAGT GTO TOiYO.
Mnv koutdte omevbeiog otnv tnyn ewtdg (apmtipa, LED xAm.).

18. H potiotikn Ty 6€ outd 10 poTIoTikd dev pumopel va avitkotactadel. Av 1 QOTIOTIKN TNYN £XEL PTACEL 6TO TELOG NG dLdpkelag CONG TG, TPEmEL

VO OVTIKOTOGTNOETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

19. Xpopotikég mapekkiioes ota LED dagpopetikdv goptiov eivar duvatéc. To gog ypdpatog kot 1 éviact tov emtog tov LED pumopei va

20.

oAlowwbel emiong g cuvaptnon pe v ddpreta Long.
& Avtd 10 TPOTOV dev etvarl KATAAAAO Y10 AEITOVPYit GE KUKADUATO PEVUATOS HE PEOCTATES.

@& Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
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uputstvo za budue potrebe.

Svijetiljike se smiju instalirati samo od stranéaétenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaa® ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kajposlijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Cis¢enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snogpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

Njega elekttinih uretaja se ogradava na povrsine. Pritom ne smije dospijeti viagmastor za prikljdke ili na dijelove koji vode do mreznog
napona.

Upozorenje! Odspojite mreZni vod s napajanjge ritetka montaze ili demontaZze. Iskijte FI prekida ili automatski prekid&ili uklonite
osigur&. Postojéi prekidai na polozajAUS” .

Paznja! Prije buSenja rupa zacpricivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedibo busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadvdo
njihovog osStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgpritvr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuteé ne moze
preuzeti odgovornost u slaju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora fdinii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitjuciti na uzemljenje.

Sigurnosni razred Il. Kod prikijivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilik izgradnje do podgja prikljucka moraju biti izvedeni
dvostruko ili poj&ano izolirano.

Opis prikljgnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujgelno se moraju montirati.

Svjetiljku ne postavljati na viaznu ili vodljiypovrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu daSd@¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.
Svijetiljka posjeduje stupanj zastite44" i predvidena je iskljgivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnincenstava. IP-stupanj zastite
vrijedi samo za mondtaZzu na zid.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svijetilike ne moZe se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoingieku moZe mijenjati.
& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimgdaouima s regulatorom osvjetljenja.
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